


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health
Care /ISSP20117):

| Citizenship 1I/ISSP2014

Please name your country:

| HUNGARY

The hungarian questionnaire did not include some source variables:

e Father’s country of birth, F BORN

e Mother’s country of birth M_BORN

e Old-age / widowed pensioner or an disabled pensioner

e Partners demography and occupation variables (@SPWORK, @SPWRKHRS, etc
e Years of schooling variables (respondent — partner)

e Hours worked weekly

e What is/was the form of your employer? TYPORG1

e Self replacemet top-bottom

e cthnic group variables

In this document we marked missing variables with an @.

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Question no. | #3a: neme. A kérdezett neme Sex of respondent
and text
Codes/ 1 Férfi 1 Male
Categories 2 N6 2 Female

X Sysmis 9 No Answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Interviewer observation was used

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
complte sex = neme. 1. Male
2. Female
9. No answer
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of
respondent’.

National Language English Translation

Question no. | #3 (szulev): Sziletésének éve Year of birth
and text
Codes/ 1922 1922
Categories s .

1996 1996

X Sysmis 9999 "No answer"
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories are not read aloud.

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2 BIRTH
Construction
Codes 1922 [MIN BIRTH]
1996 [HIGH BIRTH]
X 9999. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute birth =\ szulewv.
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and, ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules 2> AGE
Construction
Codes 18 [MIN AGE]
92 [HIGH AGE]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax

\ Compute age = 2014~ birth .
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@EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0. No formal schooling, no years at
school

1. One year

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no. | #1 (iskola). Mi az On legmagasabb | 1. What is your highest level of
and text iskolai végzettsége? education completed?
Codes/ 1 — kevesebb, mint 8 altalanos 1 — less than 8th grade
Categories

2 — & altalanos

2 — 8th grade

3 — szakmunkdasképzd; szakképzés | 3 — trade school, vocational training
érettségi nélkiil without high-school leaving exam
4 — szakkozépiskolai érettségi; | 4 — vocational school with'leaving

szakképzést koveto érettségi

exam; vocational training followed
by high-school leavifig exam

5 — gimnaziumi érettségi 5 — grammar4school, high-school
diploma
6 — Cérettségit kovetd, felséfokra | 6 — veeational=training following
nem akkreditalt szakképzés; | high-school “leaving exam, not
kozépfoka technikum accredited, as  higher education;
seécondary technical school
7 — akkreditalt felséfokti{ 7, —  accredited higher education
szakképzés; felséfoku technikum professional training; tertiary
technical school
8 — foiskola/BA /BSc 8 — college
9 — egyetem / MA /MSc 9 — university
X — sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories are not read aloud.
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat DEGR

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute HU_degr =
recode HU_degr

iskola.

(sysmis = 99).
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VARIABLE LABEL HU_DEGR "Country specific highest completed degree of
education: Hungary".
VALUE LABELS HU_DEGR

0 "NAP, other countries"

"Less than primary"

"8 years elementary"

"Vocational"

"Vocational with maturity"
"Gymnasium with maturity"

"Secondary technical after maturity"
"Higher technical after maturity"
"College"

"University"
9 "No answer"

W WO Jo Ul W

&
O
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DEGREE — R: Education II: categories

National Language

English Translation

Question no.

#1 (iskola). Mi az On legmagasabb

2. What is your highest level of

11

and text iskolai végzettsége? education completed?
Codes/ 1 — kevesebb, mint § altalanos 1 — less than 8th grade
Categories —
2 — 8 éaltalanos 2 — 8th grade
3 — szakmunkdasképzd; szakképzés | 3 — trade school, vocational training
érettségi nélkiil without high-school leaving exam
4 — szakkozépiskolai érettségi; | 4 — vocational school with'leaving
szakképzést koveto érettségi exam; vocational training followed
by high-school leavifig exam
5 — gimnaziumi érettségi 5 — grammar4school, high-school
diploma
6 — Cérettségit kovetd, felséfokra | 6 — veeational=training following
nem akkreditalt szakképzés; | high-school “leaving exam, not
kozépfoka technikum accredited, as  higher education;
seeondary technical school
7 — akkreditalt felséfokti{ 7, —  accredited higher education
szakképzés; felséfoku technikum professional training; tertiary
technical school
8 — foéiskola/ BA /BSc 8 — college
9 — egyetem / MA /MSc 9 — university
X — sysmis
Interviewer | Amswer categories are not read aloud.
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules 2> DEGREE

0. No formal education

1. Primary school

2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)
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4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

5. Lower level tertiary, first stage (also
technical schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

if (HU_degr = 1) degree =

if (HU_degr = 2) degree =
if (HU_degr = 3) degree =
if (HU_degr = 4 or HU_degr

(
(
(
if (HU_degr = 6) degree =
(
(
(

if (HU_degr = 7 or HU_degr
if (HU_degr = 9) degree =
if (HU_degr = 99) degree =

0
1
2
4

6

9

5)

8)

degree

degree

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no. | #5. (dolg) On jelenleg dolgozik / Are you currently working / retired?
and text nyugdi]as‘?
Codes/ *01 — alkalmazott 1 — employee
Cat ]
aiesories *02 — 0nallo, vallalkozo, sajat 2 — self-employed, entrepreneur,
vallalkozasaban alkalmazott works for his own business
*(03 — alkalmi munkat, 3 — casual work
megbizasokat vallal
*04 — munkanélkiili 4 — unemployed
*05 — nyugdijas (6regségi, rokkant, | 5 — pensioner (old-age, disabled,
ozvegyi) widowed)
*06 — sziilési szabadsagon, gyeden, | 6 — on (various forms of) maternity
gyesen, gyeten van leave
*07 — haztartasbeli, csaladjat latja | 7 — housewife
el, féallasu anya
*08 — tanulo 8 — student
*09 — egyéb 9 —\other
*99 — NT 99"~ DK
*X — sysmis
Question no. | # 6. (beoszt) Mi (volt) a (legutols6) | What is (was) your (last) position or
and text foglalkozasa, beosztdsa? job?
01 — Onallé vallalkozé: | 01 — farmer, traditional small-scale
gazdalkodo, Ostermeld | producer (agriculture) SELF-
(mezbgazdasagban) EMPLOYED, ENTREPRENEURS

(owner or partial owner)

02 — ~Onalld, véllalkozé: fizikai | 02 — small entrepreneur performing

munkat 18 végz0 kisvallalkoz6 | physical labour as well (craftsman,

(iparos, kereskedd) trader) SELF-EMPLOYED,
ENTREPRENEURS (owner or
partial owner)

03 — Onalld vallalkozé: szellemi | 03 — intellectual freelance SELF-

szabadfoglalkozast

EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)

04 — Onallé vallalkozo: egyéb

04 — other SELF-EMPLOYED,
ENTREPRENEURS  (owner or
partial owner)

06 Alkalmazott, vezetd: felsod
vezetd (osztalyvezetd felett)

06 — top manager (above head of
division / department) EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER

Documentation for ISSP background variables,
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07 — Alkalmazott, vezet6: | 07 — middle manager (head of
kozépszintli vezetd (osztalyvezetd) | division / department)EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER
08 — Alkalmazott, vezetd: | 08 — lower manager (below head
also vezetd (osztalyvezetd alatt) of division /
department)EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
MANAGER
09 — Alkalmazott, vezeté: | 09 —  involved in directing
kozvetlen termelésiranyitdé (,,kék | production directly (,,blue “eollar”,

galléros”, fizikai beosztottakkal, pl.
Miivezetd)

with  physical employees, ie.
overseer) EMPLOY EE(working not

for self-owned company)
MANAGER
10 — diplomahoz kotott 10 — _ college/ degree required

EMPLOYEE, (wotking not for self-
owned company) INTELLECTUAL

11 — egyéb szellemi (diplomay| 1%, —  other intellectual (without

nélkiil) degree) EMPLOYEE (working not
for self-owned company)
INTELLECTUAL

12 — szakmunkds, (nem | 12 —  skilled worker (not in

mezOgazdasagi) agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

13 — betanitott munkas (nem | 13 — semi-skilled worker (not in

mezOgazdasagi) agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

14 — segédmunkds (nem | 14 — unskilled worker (not in

mezogazdasagi) agriculture) EMPLOYEE (working
not for self-owned company)
PHYSICAL

15 — mezdgazdasagi fizika 15 — physical in agriculture

EMPLOYEE (working not for self-
owned company) PHYSICAL

00 — sosem dolgozott

00 — never worked

*99 — Nem tudja

99 —DK

*X — sysmis

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note
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Filter Variable(s) and Conditions:

15

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 WORK

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work
in the past

3. Never had a paid work

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

if (dolg <=3) work = 1 .
if (dolg >3 and beoszt <>0) work = 2
if (beoszt = 0) work = 3.
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@WRKHRS - Hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

16

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Not asked, missing variable.

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKHRS
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EMPREL - Employment relationship

National Language

English Translation

Question no.

#5. (dolg) On jelenleg dolgozik /

Are you currently working / retired?

and text nyugdijas?
Codes/ . *01 — alkalmazott 1 — employee
Categories

*(02 — onallo, vallalkozd, sajat
vallalkozasaban alkalmazott

2 — self-employed, entrepreneur,
works for his own business

*03 — alkalmi munkat, megbizasokat
vallal

3 — casual work

*04 — munkanélkiili

4 — unemployed

*(05 — nyugdijas (6regségi, rokkant,
ozvegyi)

5 — pensioner (old-age, disabled,
widowed)

*06 — sziilési szabadsagon, gyeden,
gyesen, gyeten van

6 — on (various forms of) maternity
leave

*(07 — haztartasbeli, csaladjat latja
el, féallasu anya

7 — housewife

*08 — tanulo 8 — student
*09 — egyéb 9 — other
*99 — NT 99 — DK

*X — sysmis

Question no.
and text

# 6. (beoszt) Mi (volt) a (legutolsé)
foglalkozasa, beosztasa?

What is (was) your (last) position or
job?

01 — Onallé vallalkozo: gazdalkods,
ostermelé (mezdégazdasigban)

01 — farmer, traditional small-scale
producer (agriculture) SELF-
EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)

02 — Onall6 vallalkozo: fizikai
munkat is végzé kisvallalkozo (iparos,
kereskedo)

02 — small entrepreneur performing
physical labour as well (craftsman,
trader) SELF-EMPLOYED,
ENTREPRENEURS (owner or
partial owner)

03 — Onallé vallalkozo: szellemi
szabadfoglalkozasu

03 — intellectual freelance SELF-
EMPLOYED, ENTREPRENEURS
(owner or partial owner)

04 — Onallé vallalkozo: egyéb

04 — other SELF-EMPLOYED,
ENTREPRENEURS (owner or
partial owner)

06 — Alkalmazott, vezeto: felso
vezeto (osztalyvezeto felett)

06 — top manager (above head of
division / department) EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER

07 — Alkalmazott, vezeto:
kozépszintii vezeto (osztalyvezeto)

07 — middle manager (head of
division / department) EMPLOYEE

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS
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(working not for self-owned
company) MANAGER

08 — Alkalmazott, vezeto:

also vezet6 (osztalyvezet6 alatt)

08 — lower manager (below head of

division / department) EMPLOYEE
(working not for self-owned
company) MANAGER

09 — Alkalmazott, vezet6:

kozvetlen termelésiranyitoé (,,kék

galléros”, fizikai beosztottakkal, pl.

miivezeto)

09 — involved in directing
production directly (,,blue collar”,
with physical employees, i.e.

overseer)EMPLOYEE (working not
for self-owned company) MANAGER

10 — diplomahoz kotott

10 — college degree required
EMPLOYEE (working not for self-
owned company) INTELLECTUAL

11 — egyéb szellemi (diploma

11 — other.intellectual (without
degree) EMPLOYEE (working not

nélkiil) for_self-owned company)
INTELLECTUAL
12 — skilled worker (not in
12 — szakmunkas (nem agriculture) EMPLOYEE (working
mezogazdasagi) not for self-owned company)
PHYSICAL
13 — semi-skilled worker (not in
13 — betanitott munkas (nem agriculture) EMPLOYEE (working
mezogazdasagi) not for self-owned company)
PHYSICAL
14 — unskilled worker (not in
14 — segédmunkas'(nem agriculture) EMPLOYEE (working
mezogazdasagi) not for self-owned company)
PHYSICAL
15 — physical in agriculture
15 — 'mezoégazdasagi fizika EMPLOYEE (working not for self-

owned company) PHYSICAL

00 — sosem dolgozott

00 — never worked

*99 — Nem tudja

99 - DK

*X — sysmis

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Question no.

#7 (alkalm). Hany alkalmazottja /

How many employee/subordinates

and text beosztottja van (volt)? do (did) you have?
Codes/ *( nincs, nem volt alkalmazottja No employees/subordinates
Categories | 999 — Nem tudja DK

*X — Sysmis

Interviewer
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Instruction |

Translation
Note

Note There was no question about family business, so code 4 on EMPREL is missing.

Filter Variable(s) and Conditions:

19

| #7 (alkalm) was asked only for self-employed or managers

Country Variable Codes/Construction Rules =2 EMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

if (work = 3) emprel = 0

if (dolg = 1) emprel =1

if (dolg = 2 and alkalm > 0 and alkalm < 999) emprel = 3
if (dolg = 2 and alkalm = 0) emprel = 2

recode emprel (sysmis = 9).
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

20

National Language English Translation

Question no. | #7 (alkalm). Hany alkalmazottia /| How many employee/subordinates
and text beosztottja van (volt)? do (did) you have?
Codes/ *000 — nincs, nem volt 000 — none, no employees
Categories | alkalmazottja

-6 NAP

*999 — Nem tudja DK

X _—
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Not aked if the respondent is not working (#10>3) and not asked if the respondent is not SELF-
EMPLOYED OR MANAGER (#15>=10)

Country Variable Codes/Construction Rules 2> NEMPLOY

1. bemployee

9995. 9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax

if (emprel =3) nempiloy = alkalm .

if (emprel >=0 and emprel x8) nemploy = 0 .
if (emprel = 4) nemploy = 0 .

recode nemploy. (sysmis«<=9999) (-6 = 0)
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WRKSUP - Supervise other employees

21

National Language English Translation
Question no. | #7 (alkalm). Hany alkalmazottia /| How many employee/subordinates
and text beosztottja van (volt)? do (did) you have?
Codes/ *000 — nincs, nem volt 000 — none, no employees

Categories | alkalmazottja

*999 — Nem tudja DK
X —

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Not aked if the respondent is not working (#10>3) and not asked ifithe respondent is not SELF-
EMPLOYED OR MANAGER (#15>=10)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules 2> WRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

if (alkalm > 0 and alkalm < 999) wrksup = 1 .
if (alkalm =0) wrksup =2 .

if (beoszt >="10) wrksup = 2

if (work=3) wrksup = 0 .

recode wrksup' (sysmis = 9)

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



NSUP — Number of other employees supervised

22

National Language

English Translation

Question no. | #7 (alkalm). Hany alkalmazottia /| How many employee/subordinates
and text beosztottja van (volt)? do (did) you have?

Codes/ *000 — nincs, nem volt 000 — none, no employees
Categories | alkalmazottja

*999 — Nem tudja

DK

X —

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>NSUP

1. 1 employee

9995. 9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax

if (alkalm > 0 and alkalm < 999) nsup =
if (wrksup=2 or wrksup=0) nsup = 0 .
recode nsup, (sysmis = 9999)

alkalm .
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@TYPORG1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

23

National Language

English Translation

Question no.

and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Not asked, missing.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORGI1

I For-prefit organisation

2. Non#profit organisation

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

24

National Language English Translation
Question no. | #8 (kozall). On kéztisztviseld, Are you / were you...
and text kozalkalmazott, allami, onkormanyzati
vallalat alkalmazottja vagy mas helyen
dolgozik / dolgozott?
Codes/ 1 — koztisztviseld, kozalkalmazott, 1 — a public official, public
Categoriesa employee,
2 — allami, 6nkormanyzati vallalat 2 — employed by a government-
alkalmazottja, vagy owned or local coungil owned
company, or
3 — mas helyen dolgozik / 3 — employed elsewhere?
dolgozott?
9 - Nem tudja DK
X — sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Not asked if the respondent has nevett worked:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

1. Public employer

2. Private employer

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional:Recoding Syntax

if“(kozall =1 or kozall = 2)

if (kozall = 3) typorg2 = 2.
if(kozall = 9) typorg2 = 8
if (work = 3) typorgz2 = 0 .
recode typorg2 (sysmis = 9)

typorgz =

1
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCOS88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do net enter standard ISCOS88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCOSS, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable'is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore'suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation, may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit ¢oding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no. #6 Mi (volt) a (legutolso) foglalkozasa, | What is/was your job?
and text beosztasa?

Codes/
Categories

deviating from
ISCO88/
ISCO88-COM

Interviewer RESZLETESEN [RD LE, ES A | Write down in detail, and based on the
Instruction VALASZ ALAPJAN A HELYSZINEN | information clarify the classification!

TISZTAZD A BESOROLAST!
Translation
Note
Note First national occupational coding system (FEOR) was used, than FEOR codes
were converted to ISCOS8S.
Use of ISCO ISCO88 (ILO) b
ISCO88-COM (EU variant) O
Other ISC088 Variant D—)please specify
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Filter Variable(s) and Conditions:

\ Not asked if the respondent has never worked.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/

Construction Rules = ISCO88

0110. (ISCO88 unit codes)

9333. (ISCO8S unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT — Main status

27

National Language

English Translation

Question no.

#5. (dolg) On jelenleg dolgozik /

Are you currently working / retired?

and text nyugdijas?
Codes/ . *01 — alkalmazott 1 — employee
Categories
*(02 — onallo, vallalkozd, sajat 2 — self-employed, entrepreneur,
vallalkozasaban alkalmazott works for his own business
*03 — alkalmi munkat, megbizasokat
. 3 — casual work
vallal
*04 — munkanélkiili 4 — unemployed
*(05 — nyugdijas (6regségi, rokkant, 5 — pensioner (old-age, disabled,
ozvegyi) widowed)
*06 — sziilési szabadsagon, gyeden, 6 — on (various forms of) maternity
gyesen, gyeten van leave
07 _ hA . . PETIVETIY
07 haztarfa!sb’el}, csaladjat latja 7 _ housewife
el, féallasu anya
*(08 — tanulo 8 — student
*09 — egyéb 9 — other
*99 — NT 99 — DK
*X — sysmis
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note There was no question about job-seeking.
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules > MAINSTAT

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

3. In education

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

7. Domestic work

8. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer
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Optional: Recoding Syntax

28

comp mainstat = dolg.

recode mainstat (1 2 3=1) (4=2) (8=3) (5=0)

VARIABLE LABEL MAINSTAT "Main status".
VALUE LABELS MAINSTAT

1 "In paid work"
2 "Unemployed and looking for a job"
3 "In education"
4 "Apprentice or trainee"
5 "Permanently sick or disabled"
6 "Retired"
7 "Domestic work"
8
9
9

"In compulsory military service or community

"Other"
9 "No answer"

(6 7=T)

(9=9)

service"

(sysmis=99) .
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@PARTLIV - Living in steady partnership

29

National Language

English Translation

Question #4 (csalall). Mi az On csaladi What is your marital status?

no. and text | allapota

Codes/ 1 — nétlen, hajadon 1 — single, unmarried

Categories | 2 — hazas és egyiitt élnek 2 — married and living together
3 — haézas és kiilon élnek 3 — married but living separated
4 — ¢lettarssal ¢l 4 — lives with a partner
5 — Ozvegy 5 — widowed
6 - elvalt 6 - devorced

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don’t live in same

household

3. No partner

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

comp partliv.=
recode pargliv

csalall«

(2 4=1) (3=2)

(1 5 6=3)

(sysmis=

9).

VARIABLE LABEL({PARTLIV "Living in steady partnership".
VALUE LABELS PARTLIV

have partner;
have partner;

1 "Yes,

2 MYes,

3 "No.partner"
T "Refused"

9 "No answer"

live in same household"
don't live in same household"
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@SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

30

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Not asked, missing variable.

Filter Variable(s) and Conditions:

Not asked if respondent has no partner.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

1. Currently 1n paid work

2. Currentlyanot inypaid work, paid work in the
past

3. Never had/paid work

9.No answer

0.NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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@SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

31

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Not asked, missing variable.

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Not asked if the respondents partner is currently not working.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 SPWRKHRS

1.“bhour

96. 96 hours or more

98:Don’t know

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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@SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

32

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Not asked, missing variable.

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Not asked if the respondents partner is not employee

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4{ Working for own family’s business

9.'No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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@SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

33

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Not asked, missing variable.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKSUP

1.Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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@SPISCO088 — Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCOS88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do net enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCOSS, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable'is numeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore'suggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation, may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit ¢oding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/
Categories

deviating from
ISCO88/
ISCO88-COM

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Not asked, missing variable.

Use of ISCO ISCO8S (ILO) b3

ISCO88-COM (EU variant) O

Other ISCO88 variant O—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

\ Not asked if the respondent has never worked.
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Construction/Recoding:

35

Country Variable Codes/
Construction Rules

= SPISCO88

Optional: Recoding Syntax
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@SPMAINST - Spouse, partner: main status

36

National Language

English Translation

and text

Question no.

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Not asked, missing variable.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

. In paid work

» Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Retired

. Domestic work

1
2
3
4
5. Permanently sick or disabled
6
7
8

. In compulsory military service or
community service

9. Other

99. No answer

00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Récoding Syntax
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@UNION - Trade union membership

37

National Language English Translation
Question no. | Az emberek kiilonboz6 csoportokhoz, People can be members of different
and text szervezetekhez tartozhatnak. Minden groups and organisations. Please tell
csoport esetcben mondja mega me whether you are currently active
VALASZLAP+ segitsegével, hogy On | pemper, member but not active, or
tagja és aktiv résztvevdje, tagja, de nem former member or never have been
aktiv résztvevdje, korabban tagja volt, .
de mar nem az, vagy sosem volt tagja az member in listed groups. [SHOW
, vagy )
adott csoportnak? CARD]
Codes/ 1 — tagja és aktiv 1 — active member
Categories | 2 —tagja, de nem aktiv 2 —member, but not active
3 — korabban tagja volt 3 — formerly was member
4 —sosem volt tagja 4 — never have been member
9-NT 9-DK
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

7. Refused

9. No answer

Optional:Recoding Syntax

comp union =nof22b.

recede union (1 2=1) (3=2) (4=3) (sysmis = 9)
VARIABLE LABFEI, UNION "Trade union membership".
VALUE LABELS UNION

1 "Yes,{ currently"

2, "Yes, previously, but not currently"
3 "No, never"

7 "Refused"

9 "No answer".
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HU_RELIG - Country-specific religious affiliation

38

National Language English Translation
Question no. | #417 Mi az On vallasi What is your religion? Please answer
and text hqvatartozésa? Kérem, a 26. using SHOWCARD no. 26.
VALASZLAP -segitségével
valaszoljon!
Codes/ 1 — rémai katolikus 1 - Roman catholic
Categories - —
2 — keresztény ortodox 2 - Orthodox christian
3 — egyéb keresztény (pl. | 3 - other christian (eg. protestant,
protestans, reformatus, stb.) calvinist)
4 — muzulman 4 - muslim
5 — egy mas vallas kovetdje (pl. | 5 - Other not christiani(egr jewish,
izraelita, buddhista, stb.) buddhist)
6 — nincs vallasi hovatartozasa 6 - No religion
7 — ateista 7 - atheist
8 — MEGTAGADJA A VALASZT | 8 - Refused
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG

0 - No religion

1 - Roman catholic

2 - Orthodox christian

3 - other christian (eg. protestant,
calvinist)

4 - Other not christian (eg. jewish,
islamic)

997 - Refused

999 - No answer

Optional: Recoding Syntax

compute hu_relig = vallas .
recode hu_relig (6 7 =0) (5=4) (8=997) (sysmis = 999)
VARIABLE LABEL HU_RELIG "Country specific religious affiliation or
denomination: Hungary".
VALUE LABELS HU_RELIG
0 "No religion"
990 "NAP, other countries"
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997 "Refused"

999 "No answer"
add val lab hu_relig

1 'Roman catholic'

2 'Orthodox christian'

3 'other christian (eg. protestant, calvinist)'

4 'Other not christian (eg. jewish, islamic)'.
fre hu_relig.

&
O
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

40

National Language English Translation
Question no.
and text
Codes/
Categories
Note Computed variable. It is derived from HU relig.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP

0.No religion

. Catholic

»Protestant

. Orthodox

. Other Christian

. Jewish

. Islamic

. Buddhist

R [QA (N[N | |W|N|—

. Hindu

9. Other Asian religions

10. Other religions

97. Refused

98. Information insufficient

99. No answer

Optional:Recoding Syntax

fre hu_relig.
if (hu relig = 0) religgrp =0 .
if (hurelig =1) religgrp=1 .
if (hu_relig = 3) religgrp=2 .
1fthu_relig = 2) religgrp=3 .
if (hu_relig = 4) religgrp = 10.
recode religgrp (sysmis = 99) .
VARIABLE LABEL RELIGGRP "Groups of religious affiliations (derived from
nat RELIG)".
VALUE LABELS RELIGGRP
0 "No religion"

1 "Catholic"

2 "Protestant"

3 "Orthodox"

4 "Other Christian"
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5 "Jewish"

6 "Islamic"

7 "Buddhist"

8 "Hindu"

9 "Other Asian Religions"

10 "Other Religions"

97 "Refused"

98 "Information insufficient"
99 "No answer".

fre religgrp.
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ATTEND - Attendance of religious services

National Language English Translation

Question no. | #420 (mise). Milyen gyakran jar On How often do you go to religious
and text misére, istentiszteletre, gyllekezetbe? services?
Codes/ 5 - hetente, vagy gyakrabban, Once a week or more frequently
Categories 4 - havonta 2-3 alkalommal, 2 or 3 times a month

3 - havonta, Once a month

2 - évente néhany alkalommal, Once or twice a year

1 - ritkabban, vagy Less frequently, or

0 - soha? Never

8 — MEGTAGADJA REFUSE

9 - NEM TUDJA DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND

. Several times a week or more often

. Once a week

. 2 or 3 times a month

. Once a month

. Several times a year

. Once a year

. Less frequently than once a year

R [(QA[N[ N | |W|IN|—

. Never

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute attend = mise.
recode attend (0=8) (1=7) (2=5) (3=4) (4=2) (5=1) (9=98) (8, sysmis
=99).
VARIABLE LABEL ATTEND "Attendance of religious services".
VALUE LABELS ATTEND
1 "Several times a week or more often (incl. every day, several times a
day) n
2 "Once a week"
"2 or 3 times a month"
"Once a month"
"Several times a year"
"Once a year"
"Less frequently than once a year"

~ o U1 & W
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8 "Never"

97
98
99

fre

"Refused"
"Don't know"
"No answer"

attend.
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@TOPBOT - Top-Bottom self-placement

44

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Not asked, missing variable.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

Lowest, Bottom

It
2
3
4.
5.
6
7
8
9

10. Highest, Top

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

45

National Language English Translation
Question no. | #201 A legutobbi parlamenti The last parliamentary election was on 6
and text valasztasok 2014. 4prilis 6-4n April 2014, did you vote?
voltak, elment On szavazni?
Codes/ 1 igen Yes
Categories 2 nem No
X sysmis
0 nem szavazhatott Not eligible to vote
8 valaszmegtagadd Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes

2. No

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

fre pol06L
computle votenle = pol06
recode vote_le (8=7) (9 sysmis =9)

VARIABLE LABEL VOTE_LE "Did respondent vote in last general election?".

VALUES LABELS VOTE_LE
0 "NAP,/not eligible to vote at last election”

1 "Yes"

2 "NO n

7 "Refused"

9 "No answer"

fre vote_le.
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HU_PRTY - Country specific party voted for in last general election

46

National Language English Translation
Question no. | #202 Kérem, mondja meg, hogy On a Tell me please which party list you
and text parlamenti véalasztasokon melyik part voted on the parliamentary elections.
listdjara adta le szavazatat? Kérem, Please use showcard no. 23.
hogy a| 23. VALASZLAP |segitségével
valaszoljon!
Codes/ -6 Nem kérdeztik NAP
Categories 1 FIDESZ-KDNP FIDESZ-KDNP
2 MSZP-Egyutt-DK-PM-MLP MSZP-Egytt-DK-PM-MLP
4 Jobbik Magyarorszagért Mozgalom Jobbik Movement for better Hungary
5 LMP, Lehet Mas a Politika LMP, Politics Can Be Different
6 Egyéb part, éspedig Other party
7 Ervénytelen szavazatot adott le Invalid ballot
8 Valaszmegtagado Refused
9 Nem tudja DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Only asked if voted (VOTE_LE=1)

Construction/Recoding:

Country Variable.Codes/Construction Rules = nat PRTY

0 "NAP (Code 0, 2, 7 in
VOTE LE)"

1 'MSZP-DK-Egyiitt-PM-MLP'

2 'FIDESZ-KDNP'

3 'Jobbik Magyarorszagért
Mozgalom'

4 'LMP, Lehet Mas a Politika'

95 "Other Party"

96 "Invalid ballot"

97 "Refused"

99 "No answer"

Optional: Recoding Syntax
fre pol07.
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compute hu_prty = pol07

recode hu_prty (1=2) (2=1) (4=3) (5=4) (6=95)

(-6=0) .
add val lab hu_prty

0 "NAP (Code 0, 2, 7 in VOTE_LE)"

1 'MSZP-DK-Egyiitt-PM-MLP"'

2 'FIDESZ-KDNP'

3 'Jobbik Magyarorszagért Mozgalom'

4 'LMP, Lehet Ma&s a Politika'

95 "Other Party"

96 "Invalid ballot"

97 "Refused"

99 "No answer"

990 "NAP, other countries".
VARIABLE LABEL HU_PRTY "Country specific
election: Hungary".
fre hu_prty.

party

(7=96) (8=97) (sysmis 9=99)

voted for in last general
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

48

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Derived from hu_prty not asked in questionnaire.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = PARTY_LR

. Far left (communist, etc.)

. Left / centre left

2Centre / liberal

. Right / conservative

. Far right (fascist, etc.)

. Other

||| |WIN [+—

. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

0. NAP (0,2, 7 in VOTE _LE)

Optional: Recoding Syntax

computesparty_lr = hu_prty
recode partymlr (1=2) (2=4) (3=5) (4=3) (5=4) (95=06)
VARIABLE' LABEL PARTY_ LR "R: Party voted for in last general election:
left-right (derived from nat_PRTY)".
VALUE LABELS PARTY_LR
0 "NAP ACode 0, 2, 7 in VOTE_LE)"
"Far left (communist etc.)"
"lLeft, center left"
"Center, liberal"
"Right, conservative"
"Far right (fascist etc.)"
6 "Other"
96 "Invalid ballot"
97 "Refused"
98 "Insufficient information to code into scheme"
99 "No answer"

g W N

fre party_l1r.
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@nat_ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

National Language

English Translation

Question no.

and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Not asked.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHN1

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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@nat_ETHN2 - Country-specific: ethnic group 2

50

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note Not asked, missing variable.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=»nat ETHN2

97. Refused

98.Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

51

National Language

English Translation

and

Question no. | #2 (egyutt). Osszesen Onnel egyiitt

text hényan élnek Onok egy
haztartasban?

Altogether how many persons, including
you, live in your family (household)?

Codes/ X sysmis
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not.a private household

01%,0ne person (only respondent)

99.'No answer

Optional: Recoding Syntax

fre

0
01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
12
12
13
14
15
16
17
18
99
fre

egyutt.

compute hompop = egyutt.
VARIABLE LABEL HOMPOP "How many persons in
VALUE LABELS HOMPOP

"Not a private household"
"One person (ondy respondent)"
"Two persons"”
"Three persons”
"Four persons"
"Five persons"

"Six pexrsons"
"Seven persons"
"Hightapersons"
"Nine pepsons"
"Ten pexrsons”
"Eleven persons"
"Twelve persons"”
"Thirteen persons"
"Fourteen persons"
"Fifteen persons"
"Sixteen persons"
"Seventeen persons"
"Eighteen persons"
"No answer".
hompop.

household".
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HHCHILDR - How many children in household

National Language

English Translation

Question no. | #3. Most a haztartas tagjaira
and text vonatkozoan tennék fel néhany
kérdést. Kezdjiik Onnel a sort
(sziiletési év) (szulev szulev2
szulev3 ....

I would like to ask some questions
about the members of your family.
Let’s start with you! ... What is your
date of birth?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

each member of the household.

Note Asked in so called household table, in which basic demographic data registered for

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and *missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHCHILDR

00. No children

01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

count hhchildr = szulev szulev2 szulev3 szulevid

szulev5 szulkev6 szulewv’ szulev8 szulev9 (1997 thru 2008).
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language

English Translation

Question no. | #3. Most a haztartas tagjaira
and text vonatkozoan tennék fel néhany
kérdést. Kezdjiik Onnel a sort
(sziiletési év) (szulev szulev2
szulev3 ....

I would like to ask some questions
about the members of your family.
Let’s start with you! ... Date of birth

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

each member of the household.

Note Asked in so called household table, in which basic demographic data registered for

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and *missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHTODD

00. No toddlers

01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax

count hhtodd = szulev szulev2 szulev3 szulevid
szulev5 szudev6 szulewv’7 szulev8 szulev9

(2009 thru 2014)
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nat_RINC — Country-specific: personal income

54

National Language

English Translation

Question no. | #403 (netto). Mennyi az On havi How much is your monthly net (after
and text nettd, adozas utani 6sszes' taxes are deducted) income
jovedelme?
Codes/ ... Ft
Categories 8 Valaszmegtagado Refuse
9NT DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency:FORINT (Ft) HUF
National Language English Translation
Question no. | #403a (becs). Es azt megmondana-e, | And can you tell'me, on.the Answer
and text hogy a vélaszlapon 1év6 kategoridk | sheet which category do you belong
koziil, melyikbe tartozik? to?
Codes/ 01 — 20 ezer Ft, vagy kevesebb 01 — less than 20*thousand HUF
Categories
02 — 21-40 ezerFt 02 — 21 —40 thousand HUF
03 — 41-70 ezerFt 03 = 41 — 70 thousand HUF
04 — 71-100 ezer Ft 04— 71— 100 thousand HUF
05 — 101 - 150 ezer Ft 05 — 101 — 150 thousand HUF
06 — 151 - 200 ezer Ft 06 — 151 —200 thousand HUF
07 — 201 - 300 ezer Ft 07 — 201 — 300 thousand HUF
08 — 301 - 500 ezer 08 — 301 — 500 thousand
09 — 500.ezerFt felett 09 — over 500 thousand HUF
88 Vélaszmegtagado Refuse
99.NT DK
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency:FORINT (Ft) HUF

Filter'Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

1 Ha tobb forrasbdl van jovedelme, dsszesen és atlagosan mennyi?
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Country Variable Codes/Construction Rules =nat_RINC

000000. No income

800000 Maximum

999997. Refused

999998. Don’t know

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

compute HU_rinc = netto
do if (netto =8 or netto = 9)

if (becs = 1) HU_rinc = 10000
if (becs = 2) HU_rinc = 30000
if (becs = 3) HU_rinc = 55000
if (becs = 4) HU_rinc = 85000
if (becs = 5) HU_rinc =125000
if (becs = 6) HU_rinc =175000
if (becs = 7) HU_rinc =250000
if (becs = 8) HU_rinc =400000
if (becs = 9) HU_rinc =500000
end if

fre hu_rinc.
recode hu_rinc (sysmis = 999999) (8=999997) (9=999998)
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nat_INC — Country-specific: household income
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National Language

English Translation

Question no.

and text

#404 (htnetto). Mindent egybevetve,
mennyi az Ondk haztartdsanak netto
(ad6zas utani) havi 0sszjovedelme
(beleértve az On jovedelmét is)?

Including everything, how much is
your household’s monthly net (after
taxes are deducted) income
(including your income as well)?

Codes/ ... Ft

Categories 8 Vélaszmegtagado Refuse
9NT DK

Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note Please enter name of the currency:FORINT (Ft) HUF
National Language English . Translation
Question no. | #404a (htbecs). Es azt megmondana- | And can you tell me, on the Answer
and text e, hogy a valaszlapon 1évo sheet which, category doyou belong
kategoriak koziil, melyikbe tartozik? | to?
Codes/ 01 — 60 ezer Ft, vagy kevesebb 01 <, 60 thousand HUF or less
Categories
02 — 61-90 ezerFt 02— 61'-90 thousand HUF
03 — 91 -120 ezer Ft 03— 91— 120 thousand HUF
04 — 121 - 150 ezer Ft 04 — 121 — 150 thousand HUF
05 — 151 -200 ezer Ft 05 — 151 —200 thousand HUF
06 — 201 - 300 ezerFt 06 — 201 — 300 thousand HUF
07 — 301 - 500.ezer Ft 07 — 301 — 500 thousand HUF
08 — 501 ezer -1 millio Ft 08 — 501 — 1 million HUF
09 — 1 milli6 Ft felett 09 — over 1 million HUF
88,Valaszmegtagado Refuse
99 NT DK
Interviewer.
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency:FORINT (Ft) HUF
National Language English Translation
Question no. | #2 (egyutt). Osszesen Onnel egyiitt Altogether how many persons, including
and text hanyan élnek Ondk egy you, live in your family (household)?
haztartasban?
Codes/ X sysmis
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
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Filter Variable(s) and Conditions:
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\ 404, 404a not asked if living alone.

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes
only)

Country Variable Codes/Construction Rules = nat_INC

000000. No income

2000000 Maximum

999997. Refused

999998. Don’t know

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

if (egyutt = 1) HU_inc = HU_rinc .
if (egyutt > 1) HU_inc = htnetto
do if (htnetto =8 or htnetto = 9)

if (htbecs = 1) HU_inc = 50000
if (htbecs = 2) HU_inc = 75000
if (htbecs = 3) HU_inc =105000
if (htbecs = 4) HU_inc =135000
if (htbecs = 5) HU_inc =175000
if (htbecs = 6) HU_inc =250000
if (htbecs = 7) HU_inc =400000
if (htbecs = 8) HU_inc =750000 .
if (htbecs = 9) HU_inc =1000000%:
end if .

recode hu_inc (sysmis = 999999) (8=999997) (9=999998) (-6 = 999999)

missing value hu_imc (999990, 999997 thru 999999).
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MARITAL - Legal partnership status
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National Language English Translation
Question no. | #4 (csalall). Mi az On csaladi What is your marital status?
and text éﬂapoul
Codes/ 1 — nétlen, hajadon 1 — single, unmarried
Categories |3 _ hazas és egyiitt élnek 2 — married and living together
3 — hdzas és kiilon élnek 3 — married but living separated
4 — ¢lettarssal ¢l 4 — lives with a partner
5 — Ozvegy 5 — widowed
6 - elvalt 6 - devorced
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =» Marital
1. Married

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil
partnership

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

fre csalaldd.

if #(esalall = 1) marital = 6
if (csabkalls= 2) marital = 1
if esalall = 3) marital = 3
if (gsalall = 4) marital = 2
ify(csalall = 5) marital = 5
if (csalall = 6) marital = 4

recode marital (sysmis=9).
VARIABLE LABEL MARITAL "Legal partnership status".
VALUE LABELS MARITAL
1 "Married"
2 "Civil partnership"
3 "Separated from spouse/ civil partner (still legally married/ still
legally in a civil partnership)"
4 "Divorced from spouse/ legally separated from civil partner"
5 "Widowed/ civil partner died"
6 "Never married/ never in a civil partnership, single"
7 "Refused"
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9 "No answer"

fre marital.
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@F_BORN - Father’s country of birth
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National Language

English Translation

Question no.

and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Not asked.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=F BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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@M_BORN - Mother’s country of birth
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National Language

English Translation

Question no.

and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Not asked

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=M _BORN

97.,Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural
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National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Not asked in questionnaire. It’s been coded based on settlement name (telnev) “and
settlement type (teltip).

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL

1."A big city

2, The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

4. A country village

5. A farm or home in the country

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

if (teltip 9 or teltip =.2) urbrural =1

if (teltip = 3) urbrural = 3

if (teltip = 4) urbrural =.4

if (telnev = 'Budakeszi' or telnev = 'Pilis' or telnev = 'Piliscsaba' or
telnev = 'Pilisszentivan') urbrural = 2

VARIABLE LABELS URBRURAL "Place of living: urban - rural".
COMMENT«#TO URBRURAL: Self-assessed degree of urbanity of R's place of
living.
VALUE, LABELS URBRURAL
¥ "A big, city"
"The suburbs or outskirts of a big city"
"A town or a small city"
"Aveountry village"
"A farm or home in the country"
"No answer"

O U4 W N

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



nat_REG - Country specific: region
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National Language English Translation

and text

Question no.

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Region (region) is not a questionnaire variable. It was defined on.the basis of
settlement codes.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat REG

9999, No answer

Optional: Recoding Syntax

~ oy U1 W DN

fre regio.
compute hu_reg = regio.
add val lab hu_reg
1 'Kbzép Magyarorszag'
'Kdzép Dunéntul'’
'Nyugat Dundnttil”
'Dél Dunéantull
'Eszak Magyarorszagl
'Eszak AI¥®1d’
'Dél Adfold!
9 'Budapest!.
VARIABLE LABEL, HU_REG "Country specific region: Hungary".
fre hu_reg.
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SUBSCASE - Case substitution flag
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National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note There were no case substitution in the survey.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

1. 'Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax

|compute subscase = 0.
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

Design weight to

adjust for unequal No [X]
selection probabilities | Yes []
Weight to adjust for No []
non-response bias
Yes [ X]— please specify variables used
for calculation of'weight
Sex, age, education, type of settlement

Are the final weights No [%] — | wplease specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

b Yes [X]

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

1. No weighting

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




MODE - Administrative mode of data-collection

66

Note compute mode = 11 .

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
questionnaire

13. F2{/PAPI, interpretes or translator
—no visuals

14. F2f/PAPI, intetpretet, or translator
— visuals

20. CAPI, no‘visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. CAPIL, interpreter or translator — no
visuals

24 W€API, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[ ] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[X] Attached file: ISSP_kerdoiv_Demoval 1406.pdf

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

Attached file: issp_hu2014 source variables.txt

6. Correspondence list ISCO88<->national'occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a nationalioccupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[ ] ISCOSS is used to code responses directly.
[X] Conversion of national coding scheme todSCOS88. Attached file: feor08 isc88.txt.
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